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ОДА К НЕЗАВИСИМОСТИ 

      Перевод Е.Д. Фельдмана 

 

 

СТРОФА. 

 

Бу ь, Нез ви и   ть,   е   у ь    

 И     ч  тицу     твенн г   ух ! 

И у    уш    тк ыт   з  т    . 

 Н  че н   не е вет ы в ют глух . 

Н   еве е  в         ил  ь, 

 И, к   ы  ч    т  т  х    т нея, 

   зл   ю вни  л е  в яки  князь 

 И  т н вил я  е твец   ле нее. 

Железн  е  ,  ез  л  тен,  у  в, 

     Г лл н   енны , пылк   уеве я, 

Н   итву вызв л      н   ын в 

 И в не  н не  и   т  шные п те и. 

И ве ь   т   у  е зе  - еки 

 Бл г  л вил     п  никн венн , 

И в  ы п к   нели, и п лки 

    в е  к  ви п е  т ли п  к лен ! 

 

АНТИСТРОФА. 

 

И  т  в их к  в вых  лт  е  

   к  н ки  п инц  е  л, не ви я      . 

Н   ез п те и л е-  г ты е  

   Н  вегию    т вил   в     . 

Он  в пеще е, з ве шив  ел , 

 У нул , чуя у и  тв  енье. 

И тут  у ь   к пеще е п изв л  

 Гиг нт , и я к е у – П ез енье. 

Он  ыл изве тен в ю у и вез е, 

 К    ты  в   ь   г  ящи и  ч  и. 

Ры  ли вьюги в  елт        е 

 И г   ы г   ых ли з  плеч  и. 

                                         
1
  о а  а  Д орд   мо лле   (1721–1771) –  нгли  ки  пи  тель, пе ев  чик 
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Он з   хнул я,  пящую уз ев: 

 Он   ыл  пленительн   и  ве е . 

И, п х ти п чуя пе ег ев, 

 Он н в лил я    ил ю  е ве ье ! 

 
СТРОФА. 

 

Пел к   ншнеп; в   к вину  ул т ит н, 

 И   е я н  гл з х п   л  ел , 

И я ки   вет, взглянув н  Аль и н, 

  нез пн  Нез ви и   ть уз ел . 

Шип вник цвел, и  т т я ки   вет 

 Р внины и т ч ли в из  илье. 

И   л вьи п  л ли  в   п ивет 

 Р   енн  у  т г у  г  н  илья. 

  и  ы в  к   или к икун , 

    иче к я  уз    л  к л . 

   ,  елу п  вятив  е я  п лн , 

 Ре енк  Му    ть в  н  н  т влял . 

Он  ы т   п вз   лел, и в к  е  ыл 

 Он  илы п еи п лнен и п лин к  . 

  нё   т   ти не ные   и яли пыл 

 И ук  щ ли пл  ень   те ин ки . 

 

АНТИСТРОФА. 

 
Он  ыл к ыл т, и вечные п  в  

 Н  у  вне вы  к г  п лет  

П  в згл  ил, – и те   ыл   ив  

    т   енн я  у   п т и т . 

 в    е н   езлю ных   т  в х 

   звел  н х   , и т   в лн  взыг  л , 

И  и  ния, не  к ыв я  т  х, 

 Н  в  ы А  и тики взи  л . 

Б т  в    н   у ье н   т ил, 

 Чт   цепи И е и цев   з у или. 

  звел  н г   ы, ве и ук епил 

   п е ел х, чт  Нептун вы и  ыли. 

Н   к л х У     н      л н    , 

 П   т  , н   л г    ны , – и т г  -т  

Пу тил  т елу, и п  тве  ил п лет, 

 Чт  т льк  п  в  чел век  –  вят ! 

 

СТРОФА. 

 



Он п  етил А   вию. Он  

  т    л   т    ищи не твязн  . 

П вел  н к чевые пле ен , 

 П вел к  в    е, в х    ее  л  зны . 

П т  , в т т   к   п  ыв в    е, 

   т     в    ил  т угнетенья 

И п к з л, к к в  ч  тье и в  е е 

  в    у п   л вляют в пе н пенье. 

И к л  н       етель, к к  у у. 

 Н  К   ику п ишел  н, в К  льви, чт  ы, 

От  вши ь в  хн венн  у т у у, 

 От    ы   ел ть зл т   вы ше  п   ы. 

«Не увлек   я внешне   ишу   !» – 

    нитель    , внуш л  н  не  ыз л   , 

Бил п  гу   , к г   я лг л п    , 

 И п вт  ял: «Не   е , не   е , не н   !» 

 
АНТИСТРОФА. 

 
Н  я п   у в  ли т тельны  че т г, 

 Г е Мел чь п еи п лнен  зн ченья, 

 у  , г е цепи вык в л П   к, 

  в    н г  У    г  ниченья, 

И г е Н глец вез е и в ю у вх  , 

   лю ую  ве ь в   ет, не п  тучит я, 

Г е  у ны  цвет   п  цвет ет Л  ь 

 И т  , г е П  л  ть титул   кичит я, 

Г е не вин ,   пен , пузы и 

 Шипят и     ят в ч ше у П итв   тв , 

Г е хв  и  т з  и и    з  и 

  е з ют лен  ть и к знят       тв ! 

 
СТРОФА. 

 
Он, К ез н ве ши , у  п    чит, 

 Н г   ленн е вы т вит п  пезн . 

Он,  л вн   ул, чт  з л т  вл чит, 

 К т   е  ля  ул   е п лезн . 

П  купленные     ы, – пу ть  ни 

 Е у внуш ют ле тные хи е ы 

И чув твенные  т вят з п  ни 

    Н  л   енье, чт  не зн ет  е ы. 

Н  пу ть П и    , ве н я  е е, 

  тя  телю у т  ит  т  щенье 



И п е   т вит     твенн    у ь е, 

  т яхнув   езглив    к ыльев Отв  щенья! 

 
АНТИСТРОФА. 

 
А я п    у ь п  М те и Зе ле, 

 Уви у   щи, г  ы и з к ты, 

Г е   в   нки  ви и тят в   гле 

  в и е евече ние к нт ты, 

И к  у е   ин че тв   п ильну,  

 И   н  у у в  уг  т   пел , 

Чт  з е ь н и  ле шую  т уну 

 Не з глуш ет   щ я к пелл . 

И з е ь я з     т ю т у    

 Н   к   ны   т л и  к   ные п  итки, 

З    вы    н п и ет к   не п т  , 

 И  у ет ут  , и      в из ытке. 

Невинн  ть,  ль , н  итель  елых  из, 

     л ву  ня п  г нит  у и  н чи. 

О Нез ви и   ть!    т  г!  евиз! 

 Я г     ти  в е    е   ть не в   чи! 
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